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Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council

Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd 05 Mawrth 2025 yn Neuadd Eglwys Llanddeiniol
Minutes of the meeting held 05 March 2025 at Llanddeiniol Church Hall

Presennol / Present:

Glyn DAVIES (GD), Cyng. Gwyn W. EVANS (GE), John EVANS (JE), Charles GREEN (Cadeirydd / Chair),
Gwyn JONES (GJ), lestyn TUDUR-JONES (IT}).

Eifion ROBINSON (Clerc / Clerk).

Heledd DAVIES (Cyfieithydd / Translator)

Ymddiheuriadau / Apologies:

Datgan diddordeb / Declaration of interest:

Gareth FLYNN (GF), Morris JONES {(MJ), Donald MORGAN (DM), Sharon RICHARDS (SR).

Datganwyd diddordeb gan GD yn eitemau 8.02, 8.04, 8.05 & 8.08, a GE yn eitem 8.04 ar yr agenda / GD
declared an interest in agenda items 8.02, 8.04, 8.05 & 8.08, and GE in item 8.04.

Cofnodion / Minutes:

Ni chymeradwywyd cofnodion y cyfarfod a gynhelir ar 05 Chwefror 2025, gan fod angen cywiriadau.
The minutes of the meeting held on 05 February 2025 were not approved, as corrections were necessary.

Materion Agored a Gweithredoedd yn Dilyn y Cyfarfod Blaenorol / Open Matters and Actions from the Previous

Meeting:
# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action
01 Pleidlais: i ddyfarnu'r contract 1

Asesu cyflwr coed o amgylch Cae
Ceredig.

Assessing the condition of trees
surrounding Cae Ceredig.

flwyddyn i RMJ Tree Services —6 O
blaid; 0 Yn erbyn.

Vote: to award RMJ Tree Services
the contract on a 1-year basis — 6
For; 0 Against.

Clerc: i hysbysu’r ymgeiswyr
o'r penderfyniad.

Clerk: to inform applicants
of the decision.

02 Maes y Pentref. Clerc: heb dderbyn unrhyw Clerc: i edrych am fwy o
Village Green. wybodaeth ychwanegol nac wedi dystiolaeth o ddefnydd vy tir.
cael amser i chwilio am dystiolaeth. | Clerk: to look for more
Clerk: has not received any evidence of land use.
additional information nor had
time to actively look for evidence.
03 Gwirfoddolwyr / Volunteers.

Clerc: heb gwblhau’r polisi
gwirfoddolwyr eto.

GD: camddeallwyd sylwadau o'r
cyfarfod blaenorol — gall CSC
ddarparu'r gwaith papur
angenrheidiol.

Clerk: has not completed the
volunteer policy yet.

Clerc: i gysylltu a CSC ar
gyfer gwybodaeth.
Clerk: to contact CCC for
information.




# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action
GD: comments from previous
meeting were misunderstood — CCC
can provide the necessary
paperwork.

04 Cyfrifon banc / Bank accounts. Clerc: nid yw wedi gallu cael Clerc: i siarad a
gwybodaeth am daliadau ar-lein chynghorydd o HSBC am
gyda cymeradwywr eilaidd; fodd ragor o wybodaeth ynglyn
bynnag, o ran Cyfrifon Cynilo a’r mater.

Busnes, nid yw chwiliad Clerk: to speak with advisor
cychwynnol wedi canfod cyfrif a from HSBC for more
fyddai'n darparu cyfradd llog uwch. | information on the matter.
GD: o brofiad, mae sefydliadau

eraill yn gwneud taliadau trwy

BACS, sy'n caniatau ar gyfer

cymeradwywr eilaidd.

Clerk: has not been able to find

information regarding secondary

authorisation of online payments;

however, with regards to Business

Savings Accounts, an initial search

has not identified an account that

would provide a higher interest

rate.

GD: from experience, other

foundations make payments via

BACS, which allows for a secondary

approver.

05 TAW / VAT. Clerc: cais yn cael ei baratoi a bydd | Clerc: i gyflwyno cais
yn cael ei gyflwyno erbyn diwedd adennill TAW.
mis Mawrth. Clerk: to submit VAT reclaim
Clerk: application is being prepared | application.
and will be submitted by the end of
March.

06 Argymhellion y Comisiwn Clerc: mae'r liythyr wedi'i anfon. Dim gweithred pellach.

Cymunedau Cymraeg. Clerk: the letter has been sent. No further action.
The recommendations of the Welsh
Communities Commission.
07 Talu am is-etholiad Llanrhystud GE: wedi cwestiynu costau staff GE: i ddiweddaru yny
(Haminiog). ond heb dderbyn ymateb eto. cyfarfod nesaf.
Payment for the Llanrhystud GE: has queried the staff costings GE: to update in the next
(Haminiog) by-election. but has not yet received a meeting.
response.
08 Safle Bws Black Lion. Clerc: Hysbysodd TrawsCymru mai | Clerc: i gysylltu @ CSC trwy
Black Lion Bus Stop. cyfrifoldeb y cyngor sir yw hyn. CLIC.
Clerk: TrawsCymru informed that Clerk: to contact CCC via
this is the responsibility of the CLIC.
county council.
09 K.Lewis (CPD Llanrhystud / Clerc: Nid yw wedi gallu siarad & Clerc: i siarad gyda D.Moore
Llanrhystud FC). D.Moore i gael y wybodaeth ynglyn a’r gwaith torri porfa

angenrheidiol, er bod D.Moore




# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action
Anfoneb 1 —Tymor 24/25 & wedi cadarnhau ei fod yn fodlon a K.Lewis ynglyn a’r anfoneb
diwedd cytundeb. parhau i dorri'r gwair hyd nes y newydd.

Invoice 1 - Season 24/25 & end of | deuir o hyd i rhywun arall 'w neud. | Clerk: to speak with
agreement. Clerc: wedi gofyn i'r anfoneb gael D.Moore regarding the

Clerk: has not been able to speak
with D.Moore to gain the required
information, although D.Moore has
confirmed that he is willing to
continue cutting the grass until a
replacement is found.

Clerk: has requested the invoice be
resubmitted in D.Moore’s name,
however, the updated invoice has
not yet been received.

ei hailgyflwyno yn enw D.Moore, grass-cutting work and with

ond ni dderbyniwyd anfoneb wedi’i | K-Lewis regardifg the
diweddaru eto. amended invoice.

6. Cynllunio / Planning
# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision
01 18/02/25 - Penrhos Park, Llanrhystud, Nid cais cynllunio yw hwn, yn hytrach gwahoddiad i
Aberaeron. fynychu noson ymgynghori (06/03/24, 16:30-18:30) i
Ymgynghoriad Blaen-Gynllunio. gyflwyno manylion y cais cynllunio arfaethedig.
Pre-Application Consultation, This is not a p/ann/'ng apph;at/on, rather an invitation to
attend a consultation evening (06/03/24, 16:30-18:30)
to present details of the proposed planning application.
7. Gohebiaeth / Correspondence
# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision
Er gwybodaeth yn unig / For information only
01 10/02/25 - CSC/ CCC. Clerc: i ychwanegu dolen ar wefan y Cyngor Cymuned.
Ymgynghoriad Cyhoeddus Cynilun Clerk: to add link on the Community Council website.
Trafnidiaeth Rhanbarthol.
Regional Transport Plan Public
Consultation.
02 10/02/25 — HPW Streetworks. Clerc: i ychwanegu dolen ar wefan y Cyngor Cymuned.
Cau Ffordd Dros Dro / Temporary Road | Clerk: to add link on the Community Council website.
Closure: C1103 Llangwyryfon,
Aberystwyth.
[17/03/20625-20/03/2025, 08:00-18:00]
03

10/02/25 — HPW Streetworks.

Cau Ffordd Dros Dro / Temporary Road
Closure: B4337 Talsarn, Llanbedr Pont
Steffan/Lampeter.

[19/03/2025, 09:30-15:30]

Clerc: i ychwanegu dolen ar wefan y Cyngor Cymuned.
Clerk: to add link on the Community Council website.




# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision

04 11/02/25 — Rhydian Fitter (CDFfC / Cyngor: mae'r newidiadau ffin arfaethedig yn parhau ac nid
DBCC). yw'r rhesymau dros wneud y newidiadau yn gwneud
Rhaglen Arolygon Etholiadol 2025. unrhyw synnwyr o hyd; fodd bynnag, ni all y cyngor
2025 Electoral Review Programme. cymuned, ar 6l gwrthwynebu’r cynnig ar bob cyfle, wneud

llawer mwy.

Council: the proposed boundary changes remain and the
reasons behind making the changes still make no.sense;
however, the community council, having opposed the
proposal at every opportunity, can’t do much more.

05 14/02/25 — Dana Jones (CSC / CCC). Nodwyd. Dim gweithred pellach.

Hyfforddiant Cod Ymddygiad i Noted. No further action.
Gynghorwyr Trefi a Chymunedau

11/2/25 — Dogfennau.

Code of Conduct Training Town &

Community Councillors 11/2/25 —

Documents.

06 17/02/25 — HPW Streetworks. Clerc: i ychwanegu dolen ar wefan y Cyngor Cymuned.
Cau Ffordd Dros Dros / Temporary Road Clerk: to add link on the Community Council website.
Closure: C1140 Llanrhystud.

[25/03/2025, 09:30-15:30]

07 18/02/25 — Hana Edwards (Heddlu Clerc: i ychwanegu dolen ar wefan y Cyngor Cymuned.
Dyfed-Powys / Dyfed-Powys Police). Clerk: to add link on the Community Council website.
Ymgysylitu ag HDDP / Engagement with
HDDP.

8. Apeliadau / Appeals

Llanddeiniol Community Association).

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision
01 | 05/02/25 - Rhian Dafydd (Prif Swyddog / Executive | Cyngor: cytunwyd (6 o blaid — 0 yn erbyn) ddim i

Officer). wneud rhodd ar yr achlysur yma.

HAHAV. . . .
Council: agreed (6 for — 0 against) that no donation
would be made on this occasion.

02 | 06/02/25 — Rosemary Rhys (Eglwys Sant Deiniol / | Cyngor: cytunwyd (5 o blaid — 0 yn erbyn) i wneud

Saint Deiniol Church). rhodd o £100.

Gofyr: am ystyriaeth arm g_ra.nt yn 20,25 tuagat Council: agreed (5 for — 0 against) to make a donation

gadw’r Eglwys, sydd wedi dioddef niwed yn ystod of £100

y stormydd diweddar / Request consideration for '

grant in 2025 for upkeep and Maintenance of the

Church, which has suffered storm damage

recently.

03 | 24/02/25 — Gill Byrne (RAY Ceredigion). Cyngor: cytunwyd (6 o blaid — 0 yn erbyn) i wneud

Cyfraniad tuag at y sesiynau chwarae /A rhodd o £250.

contribution towards the play sessions. Council: agreed (6 for — 0 against) to make a donation
of £250.

04 | 25/02/25 — Sue Youell (Ysgrifenyddes - Cyngor: cytunwyd (4 o blaid — 0 yn erbyn) i wneud

Cymdeithas Cymuned Llanddeiniol [ Secretary - rhodd o £100.




# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision
Gofyn am gyfraniad tuag at gadw adeilad yr Hen Council: agreed (4 for — 0 against) to make a donation
Ysgol / Regeust for a contribution towards the of £100.
upkeep of the Old School building.
Apeliadau trwy gydol flwyddyn ariannol 24/25 / Appeals throughout Financial year 24/25
05 | 15/01/25 — Fflur Lewis (CFfl Ceredigion / Cyngor: cytunwyd (5 o blaid — 0 yn erbyn) i wneud
Ceredigion YFC). rhodd o £100.
Council: agreed (5 for — 0 against) to make a donation
of £100.
06 | 22/01/25 — Meinir Evans (Y Ddolen) Cyngor: cytunwyd (6 o blaid — 0 yn erbyn) i wneud
rhodd o £100.
Council: agreed (6 for - 0 against) to make a donation
of £100.
07 | 07/03/24 — Rhys Edwards (Cydlynydd yr Wyl / Cyngor: cytunwyd (6 o blaid — 0 yn erbyn) ddim i
Festival Coordinator). wneud rhodd ar yr achlysur yma.
Eisteddfod Genedlaethol 2024. Council: agreed (6 for — 0 against) that no donation
would be made on this occasion.
08 | 10/09/24 — Caryl Morris (CFfl Llanddeiniol / Cyngor: cytunwyd (5 o blaid — 0 yn erbyn) i wneud
Llanddeiniol YFC) rhodd o £100.
Gofya am gyframa.d atgostau riedegy de_' Council: agreed (5 for — 0 against) to make a donation
Request for donation towards costs of running the
of £100.
club.
09 | 30/09/24 — Sue Youell (LIanddeiniol Community Cyfraniad o £150 wedi’i wneud yn ystod mis
Association, with Llanddeiniol YFC) Tachwedd.
Gofyn am gyfraniad at gostau cynnal Noson Tan £150 contribution was made during November.
Gwyllt a parti Nadolig.
Request for donation towards costs of organising
the Bonfire and Fireworks Night, and the
Christmas party.
10 | 23/10/24 - Lois Jones (ar ran Llio Maddocks, Cyngor: cytunwyd (6 o blaid — 0 yn erbyn) ddim i
Cyfarwyddwr yr Eisteddfod a’r Celfyddydau). wneud rhodd ar yr achlysur yma.
Eisteddfod yr Urdd Dur a M, Parc Margam a'r Council: agreed (6 for — 0 against) that no donation
Fro 2025. ’ .
would be made on this occasion.
11 | 18/11/25 - Urdd Gobaith Cymru Cyngor: cytunwyd (6 o blaid — 0 yn erbyn) ddim i

Apél Cronfa Cyfle i Bawb Urdd Gobaith Cymru /
Urdd Gobaith Cymru Fund For All Appeal

wneud rhodd ar yr achlysur yma.

Council: agreed (6 for — 0 against) thot no donation
would be made on this occasion.

Yn ychwanegol
Cyngor: cytunwyd (6 o blaid — 0 yn erbyn) i wneud rhodd o £50 tuag at y Royal British Legion a £150 tuag at

Ambiwlans Awyr Cymru.

In addition
Council: agreed (6 for — 0 against) to make a donation of £50 towards the Royal British Legion and £150 towards
Wales Air Ambulance.




9. Cyfrifon / Accounts

I. Balansau banc am y cyfnod 25.02.2025 / Bank balances for the period 25.02.2025:

Cyf. Cyfredol / Current Acc. 40-08-09; 70649244 £ 6,332.69
Cyf. Cynilo / Savings Acc. 40-08-09; 81355120 £ 8,870.65
Cyfanswm cyfredol / Current total £ 15,203.34

II. Taliadau i'w cymeradwyo / Poyments to approve: -

Mrs. H. Davies {Cyfieithu — Chwefror / Translation - February) £69.00
2 E.Robinson (Cyflog Chwefror / Salary February) £241.40
3 CFfl Llanddeiniol / Lianddeiniol YFC £100.00
4 Cymdeithas Cymuned Llanddeiniol - Yr Hen Ysgol / Llanddeiniol £100.00

Community Association — The Old School
5 Y Ddolen £100.00
6 Eglwys Llanddeiniol / Llanddeiniol Church £100.00
7 RAY Ceredigion £250.00
8 CFfl Ceredigion / Ceredigion YFC £100.00
9 Royal British Legion £50.00
10 Ambiwlans Awyr Cymru / Wales Air Ambulance £150.00

10. Materion a godwyd gan y gymuned / Motters raised by the community.

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision

01 Mae digwyddiad o dipio anghyfreithlon GE: mae’r digwyddiad wedi cael ei adrodd i'r heddlu. Mae’n
yn y maes parcio ar y traeth wedi caelei | gebyg bod y gwastraff wedi dod o waith a wnaed ar siop yn
adrodd. / An incident of fly-tipping in the | Aperystwyth tipyn o amser yn 81, ond nid yw’n bosib dweud
car park at the beach hos been reported. | phwy oedd yn gyfrifol am y gwastraff. Mae darn o bapur a
oedd yn rhan o’r gwastraff, a all rhoi gwybodaeth ar bwy
sy’n gyfrifol, wedi’i gyflwyno i'r heddlu.

GE: the incident has been reported to the police. It appears
that the waste has come from works that were done on a
shop in Aberystwyth, although it is not possible to tell who
was responsible for the waste. A piece of paper that as
found within the waste, which might provide information on
who is responsible, has been submitted to the police.

11. Unrhyw fusnes arall (UFA) / Any other business (AOB)

i Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision

01 Cadeirydd: ynglyn & baw cwn yn y pentref — mae Dim gweithred pellach.
Warden C#n bellach wedi cael ei ail-gyflogi gan CSC | No further action required.
a bydd yn cerdded o amgylch y pentref yn y boreau a
gyda’r nos yn fuan, gan roi hysbysiadau cosb
benodedig yn y fan a’r lle. Bydd trigolion yn derbyn
llythyrau i roi gwybod am y cynlluniau.

GE: wedi cael gwybod gan unigolyn yn y pentref, yn
ystod arsylwad diweddar, gwelwyd 22 ciyn cael eu
cludo i Cae Ceredig o fewn 1 awr.

Chair: regarding dog fouling in the village — a Dog
Warden has now been re-employed by CCC and will




# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision
soon be walking the village mornings and evenings,
issuing on-the-spot fixed penalty notices. Residents
will receive letters to inform of the plans.
GE: has been informed by an individual in the village
that during a recent observation, 22 dogs were seen
being taken into Cae Ceredig within 1 hour.
02 Cadeirydd: mae cyfarfod i'w gynnal ar 19eg o Fawrth | Clerc: i hysbysu cynghorwyr o leoliad ac amser,
ynglyn &'r ceisiadau am arian maes chwarae — pan fydd y wybodaeth hon yn cael ei
lleoliad ac amser i'w cadarnhau. chadarnhau.
Chair: there is a meeting to be held on 19" of Miarch | Clerk: to inform councillors of location and time,
regarding the playground funding applications — when this information is confirmed.
location and time to be confirmed.
03 Cadeirydd: wedi cysyllttu & Rh.Liwyd ynghylch y cais Dim gweithred pellach.
am gyllid llwybr diogel i'r ysgol. Mae Rh.Llwyd wedi No further action required.
trosglwyddo’r cais am wybodaeth i'r
unigolyn(unigolion) perthnasol ac rydym yn aros am
ymateb.
Chair: has contacted Rh.LIwyd regarding the safe
route to school funding application. Rh.LIwyd has
passed the request for information on to the relevant
individual(s) and we are awaiting a response.
04 Cadeirydd: beth yw statws y gwaith atgyweirio Clerc: mae'r defnyddiau wedi cyrraedd. Mae
mainc. angen i'r polisi gwirfoddolwyr fod yn ei le, yna
Chair: what is the status of the bench repairs. gallwn ofyn am gymorth i atgyweirio'r meinciau
ger Heol Islwyn.
Clerk: the materials have arrived. We require the
volunteer policy to be in place, then we can ask
for help to repair the benches near Heol Islwyn.
05 Cadeirydd: mae'r Hysbysfwrdd wedi'i nodi fel dolur | JE: Mae E.Harries wedi bod yn ceisio dod o hyd i'r
llygad yn ei gyflwr presennol — a oes cynllun i colfachau gofynnol er mwyn i'r drysau gael eu
gwblhau'r gwaith? hailosod.
Chair: the Noticeboard has been pointed out to be an | JE: E.Harries has been trying to source the
eye-soar in its current state — is there a plan to required hinges for the doors to reassemble.
complete the works?
06 Cadeirydd: y mae twll yn y ffordd yn ymyl pen ffordd | Clerc: i hysbysu CSC trwy CLIC.
Cwm Mabws, lle mae tai. Clerk: to inform CCC via CLIC.
Chair: there is a pothole in the road near the end of
the Cwm Mabws road, where there are houses.
07 GE: Treth cyngor ar fin codi 9.3% - dylid tynnu sylw Dim gweithred pellach.

at y ffaith na chododd Cyngor Cymuned Llanrhystud
y praesept eleni.

GE: council tax is set to rise by 9.3% - it should be
pointed out that Llanrhystud Community Council did
not raise the precept this year.

No further action required.




cyngor cymuned ddiddordeb mewn cyfrannu £150
tuag at brynu gazebo i'w ddefnyddio ar y Grin yn
ystod y ras hwyaid.

Clerk: Memorial Hall Committee ask if the
community council would be interested in donating
£150 towards the purchasing of a gazebo for use on
the Green during the duck race.

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision
08 Clerc: S.Youell wedi hysbysu bod casin y diffibriliwr Clerc: i ofyn i S.Youell edrych i mewn i un arall
yn Llanddeiniol yn dangos arwyddion o ddirywiad ac | addas a hysbysu'r cyngor cymuned o'r opsiynau.
efallai y bydd angen ei newid. Clerk: to ask S.Youell to look into a suitable
Clerk: S.Youell has informed that the casing of the replacement and inform the community council
defibrillator in Llanddeiniol is show signs of of the options.
degradation and may need to be replaced.
09 Clerc: Mae E.Jenkins wedi darparu dyfynbris ar gyfer | Clerc: i rannu'r dyfynbris gyda'r cynghorwyr cyn'y
offer cyfarfodydd hybrid. cyfarfod nesaf.
| Clerk: E.Jenkins has provided a quotation for hybrid Clerk: to share the quotation with councillors
! ‘ meetings equipment. ahead of the next meeting.
| 10 ' Clerc: Pwyligor Neuadd Goffa yn gofyn am ddefnydd | Cyngor: dim gwrthwynebiad i ddefnydd Cae
| 0 Gae Ceredig ar Ddydd Sul 13eg Ebrill (Parti Pasg), Ceredig, gyda’r ddealltwriaeth — fel mewn
Dydd Llun 26ain Mai (Ras Hwyaid ar Lawnt y blynyddoedd blaenorol — mai dim ond ar gyfery
5 Pentref), a dydd Sadwrn 23ain Awst (Carnifal). sioe gWn y caniateir cwn yn y cae a bod rhaid
1 Clerk: Memorial Hall Committee request use of Cae glanhau unrhyw faw.
Ceredig on Sunday 13" April (Easter Party), Monday | Council: no objections to use of Cae Ceredig, with
26™ May (Duck Race on Village Green), and Saturday | the understanding — as for previous years — that
23" August (Carnival). dogs are only allowed in the field for the dog
show and that any fouling must be cleaned up.
11 Clerc: Pwyligor Neuadd Goffa yn gofyn a fyddai gany | Cyngor: gan nad yw perchnogaethy darnodira

ddisgrifir fel 'y Gwyrdd’ wedi’i gadarnhau, mae’r
cyngor cymuned yn teimlo na all ddarparu arian
tuag at offer i’'w osod yn yr ardal. Mae'r cyngor
cymuned yn annog Pwyligor y Neuadd Goffa i
ddarparu erthygl arall y gallai'r cyngor roi rhodd
tuag ati.

Council: since the ownership of the piece of land
described as ‘the Green’ is not confirmed, the
community council feels it cannot provide funds
towards equipment to be placed on the area. The
community council encourages the Memorial Hall
Committee to provide an alternative article
towards which the council could make a
donation.

Cyfarfod nesaf ar 02 Ebrill 2025 am 19:30 yn Neuadd Goffa Llanrhystud.
Next meeting on 02 April 2025 at 19:30 in Llanrhystud Memorial Hall.

Croesewir gohebiaeth yn y Gymraeg a'r Saesneg / Correspondence welcomed in Welsh and English.

Ntz 2
Llofnod y cadeirydd / Chairpersons signai‘um:/v V/[// (/) Miad / Date: _~ ‘ L7 -




